
AR-15/M16 223 WYLDE MATCH BARRELS - WHITE OAK ARMAMENT
16" MID-LENGTH CARBINE BARREL

Wylde Chamber Helps Maximize Performance With .223 Or 5.56
Ammo

Precision-machined stainless steel barrels feature a .223 Wylde chamber that
helps maximize the long-range performance of your AR-15 with both .223
Remington and 5.56x45mm NATO ammunition. With 6-groove, 1-7" button
rifling for accuracy and M4-type feed ramps for reliable feeding, these barrels
help you reach out to distant targets with issued or magazine-length
ammunition. The 18" barrels offer the Special Purpose Rifle (SPR) profile
designed to optimize accuracy out to 600 meters, and are available with Mid-
Length or Rifle-Length gas systems. SDM barrel features a heavy, fluted
profile under the handguards, for added strength and rigidity.  Threaded
muzzle accepts a variety of compensators or flash suppressors.

Attributes

Name: WHITE OAK ARMAMENT 16" MID-LENGTH CARBINE BARREL
Manufacturer: WHITE OAK ARMAMENT
Product no.: 100009769
Mfr. No.: 5SPR16
Barrel Weight: 2.235 lbs
Cartridge: 223 Wylde
Contour: Match
Finish: Stainless Steel
Gas System Length: Mid-Length
Length: 16''
Make: AR-15
Muzzle: .750
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 1.021kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 223 Wylde
Match Läufe
Einführung
Danke, dass du die AR15/M16 223 Wylde Match Läufe von White Oak Armament erworben hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und spezifische Vorsichtsmaßnahmen, um die
sichere Verwendung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie
du dein Produkt sicher handhabst und wartest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen in deinem Land oder
deiner Region vertraut bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe, als ob sie geladen wäre. Gehe respektvoll und vorsichtig damit um.
Halte den Lauf und die Munition von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Verwende nur die empfohlene Munition (.223 Remington und 5.56x45mm NATO) mit der .223 Wylde
Kammer, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu vermeiden.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, vorzugsweise in einem
verschlossenen Safe oder Schrank.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen und frei von Munition ist.
Überprüfe, ob die Mündungsgewinde sauber und frei von Ablagerungen sind, bevor du Kompensatoren
oder Mündungsfeuerdämpfer anbringst.
Achte auf das Gewicht des Laufs (2.235 lbs für das 16"Modell) beim Handling, da dies das Gleichgewicht
deiner Feuerwaffe beeinflussen kann.
Der Lauf hat ein schweres, gefluteltes Profil unter den Handguards für zusätzliche Stärke. Stelle sicher,
dass die Handguards richtig installiert sind, um die strukturelle Integrität zu gewährleisten.
Der Lauf hat eine 17" Drehung, die optimiert ist, um schwerere Geschosse zu stabilisieren. Verwende
geeignete Munition für die beste Leistung.
Stelle sicher, dass die Länge des Gassystems mit der Konfiguration deiner Feuerwaffe kompatibel ist
(MidLength oder RifleLength).

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem oberen Empfänger aus und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Ziehe die Laufmutter gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.
Befestige die Handguards wieder und stelle sicher, dass sie fest am Lauf anliegen.

Verwendung:2.

Lade die Feuerwaffe nur, nachdem du sichergestellt hast, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Schieße nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen und stelle sicher, dass der Bereich frei von



Personen oder Objekten ist, die Schaden nehmen könnten.
Lass den Lauf nach dem Schießen abkühlen, bevor du ihn anfasst, um Verbrennungen zu
vermeiden.
Reinige den Lauf regelmäßig, um die Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffen und gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Müll oder in Recyclingbehältern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice direkt. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner AR15/M16 223
Wylde Match Läufe gewährleisten. Danke, dass du dich für White Oak Armament entschieden hast. Bleib sicher
und genieße dein Schießerlebnis.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 223 Wylde
Match Barrels
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 223 Wylde Match Barrels by White Oak Armament. This guide provides
essential safety instructions, general guidelines, and specific precautions to ensure the safe use of your barrel.
Please read this document carefully to understand how to handle and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearms in your country or region
before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded. Handle with care and respect.
Keep the barrel and ammunition away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use only the recommended type of ammunition (.223 Remington and 5.56x45mm NATO) with the .223
Wylde chamber to avoid malfunctions or accidents.
Store the barrel in a secure location when not in use, preferably in a locked safe or cabinet.
Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure the firearm is unloaded and free of ammunition.
Check that the muzzle threads are clean and free of debris before attaching any compensators or flash
suppressors.
Be aware of the weight of the barrel (2.235 lbs for the 16" model) when handling, as it may affect the
balance of your firearm.
The barrel features a heavy, fluted profile under the handguards for added strength. Ensure that the
handguards are properly installed to maintain structural integrity.
The barrel has a 17" twist rate, which is optimized for stabilizing heavier bullets. Use appropriate
ammunition for best performance.
Ensure the gas system length is compatible with your firearm's configuration (MidLength or RifleLength).

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the upper receiver and ensure it fits securely.
Tighten the barrel nut according to the manufacturer’s specifications.
Reattach the handguards, ensuring they fit snugly against the barrel.

Usage:2.

Load the firearm only after ensuring it is pointed in a safe direction.
Fire only in designated shooting areas and ensure that the area is clear of people or objects that
could be harmed.
After firing, allow the barrel to cool before handling it to avoid burns.
Clean the barrel regularly to maintain performance and longevity.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and hazardous materials.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular trash or recycling bins.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service directly. Always ensure that you have the latest information regarding recalls or
safety notices.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 223 Wylde Match
Barrels. Thank you for choosing White Oak Armament. Stay safe and enjoy your shooting experience.



Guide de Sécurité pour les Canons AR15/M16 223
Wylde Match
Introduction
Merci d'avoir acheté le canon AR15/M16 223 Wylde Match de White Oak Armament. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des directives générales et des précautions spécifiques pour garantir
l'utilisation sûre de votre canon. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment manipuler
et entretenir votre produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'être familier avec les lois et règlements concernant les armes à feu dans ton pays ou ta
région avant d'utiliser ce produit.
Traite chaque arme à feu comme si elle était chargée. Manipule avec soin et respect.
Garde le canon et les munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Utilise uniquement le type de munitions recommandé (.223 Remington et 5.56x45mm NATO) avec la
chambre .223 Wylde pour éviter les pannes ou accidents.
Range le canon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé, de préférence dans un coffrefort ou un
cabinet verrouillé.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des protections oculaires et auditives,
lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et exempte de munitions.
Vérifie que les filetages de la bouche sont propres et exempts de débris avant de fixer des
compensateurs ou des cacheflammes.
Sois conscient du poids du canon (2.235 lbs pour le modèle de 16") lors de la manipulation, car cela peut
affecter l'équilibre de ton arme.
Le canon présente un profil lourd et cannelé sous les gardemains pour plus de solidité. Assuretoi que les
gardemains sont correctement installés pour maintenir l'intégrité structurelle.
Le canon a un pas de rayure de 17", optimisé pour stabiliser des balles plus lourdes. Utilise des munitions
appropriées pour de meilleures performances.
Assuretoi que la longueur du système de gaz est compatible avec la configuration de ton arme
(MiLongueur ou Carabine).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retire le canon existant selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur supérieur et assuretoi qu'il s'adapte correctement.
Serre l'écrou de canon selon les spécifications du fabricant.
Rattache les gardemains, en veillant à ce qu'ils soient bien ajustés contre le canon.

Utilisation :2.

Charge l'arme à feu uniquement après t'être assuré qu'elle est pointée dans une direction
sécurisée.



Tire uniquement dans des zones de tir désignées et assuretoi que la zone est dégagée de
personnes ou d'objets qui pourraient être blessés.
Après avoir tiré, laisse le canon refroidir avant de le manipuler pour éviter les brûlures.
Nettoie régulièrement le canon pour maintenir ses performances et sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les armes à feu et les
matériaux dangereux.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les méthodes
de mise au rebut appropriées.
Ne jette pas le canon dans les poubelles ordinaires ou les bacs de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte directement leur service client. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations concernant les
rappels ou les avis de sécurité.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes canons AR15/M16 223 Wylde
Match. Merci d'avoir choisi White Oak Armament. Reste en sécurité et profite de ton expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
AR15/M16 223 Wylde Match
Introduzione
Grazie per aver acquistato le canne AR15/M16 223 Wylde Match di White Oak Armament. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida generali e precauzioni specifiche per garantire un uso sicuro della
tua canna. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come maneggiare e
mantenere il tuo prodotto in sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti le armi da fuoco nel tuo paese
o regione prima di utilizzare questo prodotto.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica. Maneggia con cura e rispetto.
Tieni la canna e le munizioni lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare se danneggiata.
Utilizza solo il tipo di munizioni raccomandato (.223 Remington e 5.56x45mm NATO) con la camera .223
Wylde per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Conserva la canna in un luogo sicuro quando non è in uso, preferibilmente in una cassaforte o armadietto
chiuso a chiave.
Indossa sempre un'adeguata protezione personale, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando
utilizzi armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e priva di munizioni.
Controlla che i filetti della volata siano puliti e privi di detriti prima di attaccare eventuali compensatori o
soppressori di fiamma.
Fai attenzione al peso della canna (2.235 lbs per il modello da 16 pollici) quando la maneggi, poiché
potrebbe influenzare l'equilibrio della tua arma.
La canna presenta un profilo pesante e scanalato sotto i guardamani per una maggiore resistenza.
Assicurati che i guardamani siano installati correttamente per mantenere l'integrità strutturale.
La canna ha un passo di rigatura di 17", ottimizzato per stabilizzare proiettili più pesanti. Utilizza
munizioni appropriate per le migliori prestazioni.
Assicurati che la lunghezza del sistema di gas sia compatibile con la configurazione della tua arma
(MidLength o RifleLength).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi la canna esistente secondo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova canna con il ricevitore superiore e assicurati che si adatti in modo sicuro.
Serrare il dado della canna secondo le specifiche del produttore.
Riattacca i guardamani, assicurandoti che si adattino saldamente contro la canna.

Uso:2.

Carica l'arma da fuoco solo dopo aver accertato che sia puntata in una direzione sicura.
Spara solo in aree designate per il tiro e assicurati che l'area sia libera da persone o oggetti che
potrebbero essere danneggiati.



Dopo aver sparato, lascia raffreddare la canna prima di maneggiarla per evitare scottature.
Pulisci regolarmente la canna per mantenere prestazioni e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i materiali
pericolosi.
Se la canna è danneggiata oltre la riparazione, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire la canna nei rifiuti normali o nei contenitori per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti invitiamo a visitare il
sito web del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati sempre di avere le
informazioni più recenti riguardanti richiami o avvisi di sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue canne AR15/M16 223 Wylde
Match. Grazie per aver scelto White Oak Armament. Rimani al sicuro e goditi la tua esperienza di tiro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16 223
Wylde Match Løp
Introduksjon
Takk for at du kjøpte AR15/M16 223 Wylde Match Løp fra White Oak Armament. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner, generelle retningslinjer og spesifikke forholdsregler for å sikre trygg bruk av løpet ditt.
Vennligst les dette dokumentet nøye for å forstå hvordan du håndterer og vedlikeholder produktet ditt på en
sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med lovene og forskriftene angående skytevåpen i ditt land eller din region før du
bruker dette produktet.
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd. Håndter det med forsiktighet og respekt.
Hold løpet og ammunisjonen unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk dersom det er skadet.
Bruk kun anbefalt type ammunisjon (.223 Remington og 5.56x45mm NATO) med .223 Wylde kammer for
å unngå feilfunksjoner eller ulykker.
Oppbevar løpet på et sikkert sted når det ikke er i bruk, helst i et låst skap eller safe.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du bruker skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Før installasjon, sørg for at skytevåpenet er uladd og fritt for ammunisjon.
Sjekk at munntrådene er rene og fri for rusk før du fester eventuelle kompenserere eller blitsdempere.
Vær oppmerksom på vekten av løpet (2.235 lbs for 16" modellen) når du håndterer det, da dette kan
påvirke balansen på skytevåpenet ditt.
Løpet har en tung, flutet profil under håndtakene for økt styrke. Sørg for at håndtakene er riktig installert
for å opprettholde strukturell integritet.
Løpet har en 17" twist rate, som er optimalisert for å stabilisere tyngre kuler. Bruk passende ammunisjon
for best ytelse.
Sørg for at gassystemlengden er kompatibel med konfigurasjonen til skytevåpenet ditt (MidLength eller
RifleLength).

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladd.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster det nye løpet med den øvre mottakeren og sørg for at det passer sikkert.
Stram løpet mutteren i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Fest håndtakene på nytt, og sørg for at de sitter tett mot løpet.

Bruk:2.

Last skytevåpenet kun etter å ha sikret at det peker i en trygg retning.
Skyt kun i angitte skyteområder og sørg for at området er klart for personer eller gjenstander som
kan bli skadet.
Etter skyting, la løpet kjøle seg ned før du håndterer det for å unngå forbrenning.
Rengjør løpet regelmessig for å opprettholde ytelse og levetid.



Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående skytevåpen og farlige materialer.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, kontakt lokale myndigheter for riktige avfallsmåter.
Kast ikke løpet i vanlig søppel eller resirkuleringsbeholdere.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst referer til
produsentens nettside eller kontakt deres kundeservice direkte. Sørg alltid for at du har den nyeste
informasjonen angående tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt AR15/M16 223 Wylde Match Løp.
Takk for at du valgte White Oak Armament. Hold deg trygg og nyt skyteopplevelsen din.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 223 Wylde
Match Pipor
Introduktion
Tack för att du köpt AR15/M16 223 Wylde Match Pipor från White Oak Armament. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, allmänna riktlinjer och specifika försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker
användning av din pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du hanterar och underhåller din
produkt på ett säkert sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och förordningar angående skjutvapen i ditt land eller din region innan
du använder denna produkt.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat. Hantera med försiktighet och respekt.
Håll pipan och ammunitionen borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Använd endast den rekommenderade typen av ammunition (.223 Remington och 5.56x45mm NATO) med
.223 Wyldechamber för att undvika funktionsfel eller olyckor.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används, helst i ett låst skåp eller säkerhetsskåp.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du använder skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Innan installation, se till att skjutvapnet är oladdat och fritt från ammunition.
Kontrollera att mynningstrådarna är rena och fria från skräp innan du fäster några kompenserare eller
blixtskydd.
Var medveten om vikten av pipan (2.235 lbs för 16" modellen) när du hanterar den, eftersom den kan
påverka balansen på ditt skjutvapen.
Pipan har en tung, flutad profil under handskydden för ökad styrka. Se till att handskydden är korrekt
installerade för att upprätthålla strukturell integritet.
Pipan har en 17" vridning, vilket är optimerat för att stabilisera tyngre kulor. Använd lämplig ammunition
för bästa prestanda.
Se till att gasystemets längd är kompatibel med ditt skjutvapens konfiguration (MidLength eller
RifleLength).

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med övre mottagaren och se till att den passar säkert.
Dra åt pipmuttern enligt tillverkarens specifikationer.
Återfäst handskydden, se till att de passar tätt mot pipan.

Användning:2.

Ladda skjutvapnet först efter att ha säkerställt att det är riktat i en säker riktning.
Skjut endast i avsedda skjutområden och se till att området är fritt från människor eller föremål
som kan skadas.
Efter skjutning, låt pipan svalna innan du hanterar den för att undvika brännskador.
Rengör pipan regelbundet för att upprätthålla prestanda och livslängd.



Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående skjutvapen och farligt avfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta
bortskaffningsmetoder.
Kassera inte pipan i vanliga sopor eller återvinningskärl.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst direkt. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
återkallelser eller säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina AR15/M16 223 Wylde
Match Pipor. Tack för att du valde White Oak Armament. Håll dig säker och njut av din skjutupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 223 Wylde
Match Hlavně
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hlavně AR15/M16 223 Wylde Match od společnosti White Oak Armament. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, obecné směrnice a specifická opatření k zajištění
bezpečného používání vaší hlavně. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak správně
manipulovat a udržovat váš produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se střelných zbraní ve vaší zemi nebo
regionu před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá. Manipulujte s ní s opatrností a respektem.
Držte hlaveň a munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Používejte pouze doporučený typ munice (.223 Remington a 5.56x45mm NATO) s komorou .223 Wylde,
abyste se vyhnuli poruchám nebo nehodám.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, ideálně v zamčené skříni nebo trezoru.
Při používání střelných zbraní vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá a bez munice.
Zkontrolujte, že závity na ústí jsou čisté a bez nečistot před připojením jakýchkoli kompenzátorů nebo
tlumičů plamene.
Buďte si vědomi hmotnosti hlavně (2,235 lbs pro model 16") při manipulaci, protože to může ovlivnit
vyvážení vaší střelné zbraně.
Hlavně mají těžký, drážkovaný profil pod rukojeťmi pro zvýšenou pevnost. Ujistěte se, že jsou rukojeti
správně nainstalovány, aby se udržela strukturální integrita.
Hlavně mají 17" vývrt, který je optimalizován pro stabilizaci těžších projektilů. Používejte vhodnou munici
pro nejlepší výkon.
Ujistěte se, že délka plynového systému je kompatibilní s konfigurací vaší střelné zbraně (MidLength nebo
RifleLength).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s horním přijímačem a ujistěte se, že pevně sedí.
Utáhněte matku hlavně podle specifikací výrobce.
Znovu připevněte rukojeti, ujistěte se, že pevně sedí proti hlavni.

Používání:2.

Nabijte střelnou zbraň pouze poté, co se ujistíte, že je namířena bezpečným směrem.
Střílejte pouze na určených střelnicích a ujistěte se, že je oblast volná od lidí nebo předmětů, které
by mohly být ohroženy.
Po střelbě nechte hlaveň vychladnout před manipulací, abyste se vyhnuli popáleninám.



Pravidelně čistěte hlaveň, abyste udrželi výkon a dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se střelných zbraní a nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena natolik, že je neopravitelná, obraťte se na místní úřady pro správné metody
likvidace.
Nezlikvidňujte hlaveň v běžném odpadu nebo recyklačních kontejnerech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo přímo na jejich zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o zpětných
výzvách nebo bezpečnostních oznámeních.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich hlavní AR15/M16 223 Wylde
Match. Děkujeme, že jste si vybrali White Oak Armament. Buďte v bezpečí a užijte si svou střeleckou zkušenost.
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